
ΑΘΑΝ. Χ. ΠΑΠΑΧΑΡΙΣΗ 

Σ Υ Μ Μ Ε Ι Κ Τ Α 

1-ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ ΤΠΟΔΕΙΞΙΣ 

Δεν θα έγράφετο ή δια του προκειμένου τίτλου άγγελλομένη ύπόδειξις 

σφαλμάτων ή άβλεπτημάτων τινών, εάν ή συνοδεύουσα αυτά και κΰρος τρόπον 

τινά προσδίδουσα υπογραφή των γραψάντων, φιλολόγων έπιφανεστάτην και λίαν 

διακεκριμένην εν τη επιστήμη θέσιν καταλαβόντων, δεν ήτο λίαν πιθανόν να εξα

σφάλιση εις αυτά έλιξήριον μακροβιότητος παρά τοις νεωτέροις, μονιμότητα και 

εντεύθεν άνεπιθύμητον είσροήν εις τον γραπτον ημών λόγον. Δεν βλάπτει λοιπόν 

ή τών σφαλμάτων ύπόδειξις, ή οποία κυρίως, αν μή μόνον, δια τους άπειροτέ-

ρους γίνεται. Οί έμπειροι δεν τήν χρειάζονται. 

Δεν είναι ορθή ή εκρασις ν αναζωπύρωση, ώς εξ ένεστώτος άναζωπνρόω, 

όπως τήν εύρίσκομεν εις τινας, άλλα ν άναζωπνρήσΐ] (άναζωπνρεω) πρέπει νά 

λέγεται, δπως υποδεικνύεται π. χ. άπο του Εύριπίδου (Ήλ 1127) : αν' αν συ 

ξωπυρεϊς (6χι ξωπνροϊς) νείκη νεα, εσύ πάλι καινούργια μαλώματα ξανανάβεις. 

Όμοίαν χρήσιν εύρίσκομεν και εις Πλάτωνα (Πόλη. 597 d), ένθα μία τών περι

φημότερων ρήσεων του, άπο τήν οποίαν αποσπώ : εν τούτοις τοις μαθήμασιν 

εκάστου όργανον τι ψυχής εκκαβαίρεταί τε και αναζωπυρεϊται (οχι άναζωπυροϋ-

ται), δηλ. με αυτά τα μαθήματα κάποιο όργανο της ψυχής του καθενός καθαρί

ζεται και νέαν δύναμιν παίρνει. 'Αλλά δεν βλάπτει και ή εκ του Ξενοφώντος 

(Έλλην. Ε' 4,46) παράθεσις τών επομένων : εκ τούτων πάλιν αύ τα τών Θη

βαίων άνεζωπνρεϊτο (δχι άνεζωπυροϋτο) δηλ. ένεκα τούτων ξανάπαιρναν θάρρος 

οί Θηβαίοι. 

* * * 

'Αμοιβαία ζεύγους άγαπωμένων εναλλαγή ονομάτων. Εις σχολικήν "Επίτο-

μον Έλληνικήν Γραμματολογίαν. όφειλομένην εις τήν γραφίδα φιλολόγου ουχί 

εκ τών αφανέστερων παρ' ή μι ν, εκτάκτου καθηγητού τών Ελληνικών γραμμάτων 

έν τώ Πανεπιστημίω Αθηνών καί γυμνασιάρχου εν τώ Άρσακείω, άνέγνωσα 

εις τήν σελ. 135 : Ξενοφών δ Έφέσιος (250 μ. Χ.), ούτινος τα Έψεσιακά εχου-

σιν νπόθεσιν τους έρωτας 'Ανθιού και Άβροκόμης (τα κατ' "Άνΰίαν και Άβρο-

χόμην). 'Αλλ' εδώ ήστόχησε του ορθού παρά τήν περί τα Ελληνικά γράμματα 
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δεινότητα ό αείμνηστος καθηγητής, δέν έγραψε το ορθόν, το όποιον θα ειχεν 

ούτω, τους ίρωτας Άνθίας καί Άβροκόμου, άλλα, ως φαίνεται εκ του ανωτέρω 

παρατεθέντος τίτλου έκ της εν λόγω Γραμματολογίας, άντήλλαξεν αμοιβαίως 

^rò γένος των δύο ηρώων της έν λόγω μυθιστορίας. 

* 
* * 

γλυτώνω έκ του εκλυτρώνω, οπόθεν δι' άνομοίωσιν εξέπεσε το ρ* ώστε εκλυ

τρώνω ) γλυτώνω. Ώ ς προς την έμφάνισιν του γ εις την θέσιν του κ πρβλ. 

,έκλιστρώ ) γλιστρώ (Γ. Χατζιδάκι Μ. Ν. Ε. α', σελ. 160) εκλείχω ) γλείχω ) γλείφω, 

£που ή τροπή του χ εις φ έγινε προς αποφυγήν δύο αλλεπαλλήλων ύπερωικών, 

του γ και τοϋ χ. πρβλ. καί γλιχος ) γλιφός. 

Δέν ξέρω αν άπο ύπερβολικον ζήλον απλουστεύσεως των πάντων ή πρώτη 

συλλαβή της λέξεως γλυτώνω γράφεται έστιν δτε υπό τίνων λίαν προοδευτικών 

θιασωτών της απλουστεύσεως οχι μέ υ (γλυ-), άλλα με ι (γλι), γλιτώνω, ώς 

εις τήν σελ. 112 (σειρά 19) της μεταφράσεως του 'Ελληνικού Πνεύματος του 

Livigstone. Ή των πάντων άπλούστευσις παραμορφώνει τήν φυσιογνωμίαν των 

λέξεων καί διαβάζομεν μετ' εμποδίων και σκοντάφτοντες. 

* 
* * 

Εις τίνα άξιολογωτάτην ίστορίαν του Νεωτέρου Ελληνισμού — διότι είναι 

καί ή πρώτη — καί μέγα μέχρι τοΰδε κενόν πληρώσασαν διαβάζω τήν φράσιν 

οι Τούρκοι ( ) ξεχώρισαν (sc. στην Κρήτη) μερικά από τα ωραιότερα αγό

ρια και κορίτσια, για να τα δωρίσουν στάν σουλτάνο (. . . .). Άλλα άλλο είναι 

να γράφης να δωρίσουν καί άλλου πάλιν εδώρισαν δηλ., όπως είναι γραμμένον, 

έμιμήθησαν καί να μιμηθούν τους Δωριείς καί άλλο, πού έταίρια£εν έδώ, έδώρη-

σαν, να δωρήσουν, δηλ. έχάρισαν, να χαρίσουν. 

Ώ ς προς το ο της λ. αγόρια, μόνην του αίτιολογίαν έ'χει τήν έκ της μα

κράς χρήσεως γενομένην ήδη καθιέρωσιν της ανορθογραφίας αγόρι αντί του ορθοΰ 

άγώρι, διότι mutatis mutandis δυνάμεθα έν τη προκειμένη περιπτώσει να ε?-

πωμεν : usus scribendi norma est. 

* 
* * 

λιβάδιον (καί δημωδώς παρ' ήμϊν λιβάδι) ύποκοριστικον του ουσιαστικού 

λιβάς - λιβάδος ( = πηγή, ρύαξ : πρβλ. του Καλλιμάχου τον στίχον πίδαν,ος εξ 

Ιερής δλίγη λίβας άκρον άωτον) δέν χρειάζεται να γράφεται με ει εις τήν πρώ-

την συλλαβήν, άφοΰ καί ή πρωτότυπος λέξις λίβας γράφεται καί Οχι λειβάς. 

Ή λέξις λιβάδι(ον) έφθασε μέχρις ημών μέ τήν άπο του Ευσταθίου μαρτυρου-

μένην σημασίαν λειμνών. 

* 
* * 

ναισκος, οχι ναύδριον. Δέν στερείται, δόξα τ φ Θεώ, υποκοριστικού το ού-

«ιαστικον ναός. Δέν μας χρειάζεται λοιπόν το κατασκεύασμα ναύδριον, το όποιον 

17 
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συναντάται εις τίνα σύγχρονα κείμενα, εις τα όποια, ώς εκ της προελεύσεως των, 

δεν θα έφανταζόμεθα δτι θα συναντήσωμεν αυτήν την αυθαιρέτως κατεσκευα-

σμένην λέξιν. *Αλλ' επειδή παν το υπό τον ήλιον έχει την αίτίαν του, ακόμη καΐ 

τα σφάλματα {πάν το κινονμενον ένεκα τον κινείται), υπάρχει και δια τοΰτο 

το νεόκοπον, άνύπαρκτον δε δια τα λεξικά, κατασκεύασμα νανδριον κάποια γενε

σιουργός αιτία. Έσκαρώθη λοιπόν εσχάτως υπό τίνων (άς μή άναφέρωμεν μήτ& 

Ονομα μήτε χωριό), εις τα μέτρα της λ. μοννδριον, άπο τήν οποίαν μετεφέρθη 

ή υποκοριστική κατάληξις -ύδριον εις το ούσιαστικον ναός' και έτσι μονή - μονν

δριον, ναός - νανδριον και πάει λέοντας. 

Σνμπερασμα : "Οσον υψηλά και άν άνέλθη κανείς, δεν τον βλάπτει ή ανε

ξίτηλος διατήρησις εις τήν μνήμην του του πλατωνικού (Συμπ. 203 e) το δε πο-

ριζόμενον άεΐ νπεχρεϊ. 

* 
* * 

περιθαλπέντα διαβάζω είς το περί Παπαδιαμάντη άρθρον, το κατακεχωρι-

σμένον εις τήν Θρησκεντικήν καί Ήθικήν Έγκνκλοπαιδείαν, και παρακάτω 

πάλιν έτέραν γλωσσικήν αύθαιρεσίαν, περιεθάλπη. 

'Επιθυμία εδώ του γράψαντος ήτο νά χρησιμοποίηση παθητικον αόριστον 

του ρ. παριθάλπω. 'Επειδή το ρ. τοΰτο δεν έχει παθητικον β' αόριστον, δεν ήτο 

καί απαραιτήτως άναγκαΐον να κατασκευασθη το άνύπαρκτον περιεθάλπη καί 

περιθαλπέντα' ήδύνατο να χρησιμοποιηθή ό α' παθητικός αόριστος περιεθάλφθηr 

περιθαλφθέντα, κληροδοσία της αρχαίας γραμματείας : ετήκετο κασσίτερος ώς 

. . . θαλφθείς ( Ή σ . Θ. 864)* καί άπο τον 'Αριστοφάνη ( Ί π π . 210) at κε μη 

θαλφθη λόγοις. 

* 
* * 

φλομος) χλομός. Παρά το υπό του αειμνήστου Γ. Χατζιδάκι δια της 'Αθη

νάς (22, 214 καί 24, 9) προ πολλού διδαχθέν δτι χλομός είναι ή ορθή γραφή? 

ώς προερχομένη της λέξεως αυτής εκ του φλομός, τροπή του φ εις χ, δέν έπαυσε 

να γράφεται καί είς φιλολόγων ενίοτε πονήματα χλωμός αντί του όρθοΰ χλομός* 

2. ΒΑΠΤΙΣΤΙΚΑ ΕΝ ΖΑΓΟΡΙ^ ΟΝΟΜΑΤΑ 

Δια κληροδοτημάτων, λάσων εν Ήπείρω λεγομένων, τοπικών κατά χωρία 

κληροδοτών ή καί δια συνεισφορών αναλόγων προς τήν οίκονομικήν εκάστου χω-

ριανον κατάστασιν εΐχον ίδρυθή προς ταΐς εν Ίωαννίνοις Σχολαΐς ένιαχοϋ τών 

Ζαγοροχωρίων άπο του I H ' αιώνος άλλαι, μικρότεραι βέβαια Σχολ,αί *, ίσοβά-

1) Τρόφιμοι τούτων διέπρεψαν άνδρωθέντες ώς λαμπροί επιστήμονες, όπως ό εις τέλειον 
γυμνάσιον, άναγνωρισθέν ύπο τοΰ Πανεπιστημίου (1860), άναδείξας τήν Ζωσιμαίαν Σχολήν 
"Αναστάσιος Σακελλάριος, ό Βραδετινος αποκαλούμενος υπό τοϋ διδασκάλου του Άθαν. Ψα
λίδα. Φιλόλογος οδτος εκ τών διαπρεπέστερων έχόρταινε τους μαθητάς του γράμματα καί 
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θμιοι προς τα παρ' ήμΐν Ελληνικά Σχολεία ή ήμιγυμνάσια, εν τοις όποίοις υπό 

φιλότιμων και ικανοποιητικώς γραμματισμένων, αποφοίτων των εν Ίωαννινοις 

Σχολών Μπαλάνων και Άθαν. Ψαλίδα, άριστα κατηρτίζοντο οι μαθηταί ϊ . 

Ή κατ' άκολουθίαν τούτων των Σχολών, ως έλέγοντο, επελθούσα γνωριμία 

με τα περασμένα μεγαλεία του "Εθνους άνέσυρεν εις την ζωήν καί εις χρήσιν 

αρχαία ελληνικά ονόματα, διότι ή καθ' άπαντα τον έλληνικον κόσμον φορά τών 

συνειδήσεων κατά τον 18 αιώνα ύψωνε προς την δόξαν της αρχαίας Ελλάδος 

καρδίας καί διανοίας. Οοτω καί τον Λάμπρον Κατσώνην, ευρεθέντα εις την Ίθά-

κην περί το 1790, δτε ώργωνε την Μεσόγειον μέ τάς καταδρομάς του, καί εκεί 

άναδεχθέντα εκ της κολυμβήθρας τον υιόν του συμμαχητου του 'Ανδρούτσου, 

αύτη ή προς την άρχαίαν λάμψιν νοσταλγική φορά του ενέπνευσε τήν ώραίαν 

σκέψιν, εις τήν Ίθάκην ευρισκόμενος 'Ιθακήσιου ήρωος να δώση το όνομα εις 

τον νεοφώτιστον. Έ τ σ ι 'Οδυσσεύς ώνομάσθη ό γιος του κατά τον Άλήν λιοντα

ριού της Ρούμελης. 'Από της κολυμβήθρας, καί εν Ζαγορίω, έδίδοντο ονόματα 

εκ της αρχαιότητος είλημμένα. 

Πολλάκις όμως, γενικευθείσης της επιθυμίας να φέρη αρχαϊκά ονόματα 

ή νέα γενεά ή τουλάχιστον ή γενεά τών εις τας Σχολας φοιτώντων, οι διδάσκαλοι 

καί εις τήν "Ηπειρον καί εις τήν άλλην Ελλάδα προς μ3γάλην άγανάκτησιν του 

Σπηλιάδου (Άπομν. Α' 395) άντικαθίστων τα χριστιανικά τών μαθητών ονόματα 

δι' άλλων, τα όποια εκ της αρχαιότητος ήρύοντο. Τοιαύτην δι' αρχαϊκών άντι-

κατάστασιν τών Χριστιανικών των ονομάτων έ'καμαν καί οι διδάσκαλοι της εν 

έδωκε, κατά τήν όρθήν παρατήρησιν τοϋ Δημ. Μαρούλη, εις το ε&νος διδασκάλους φέροντας 

ώρισμενον και εκπεφραομένον ή&ικον και ΙΟνικον χαρακτήρα. Άλλα ας αναφέρω καί τινας ακόμη 

Ή συχνή μνεία των αποτελεί άπότισιν φόρου τιμής καί ευγνωμοσύνης. 'Αναστάσιος Σακελ-

λάριος, άλλος αυτός, εκ Τσερβαρίου (Έλαφοτόπου), φιλόλογος καί παιδαγωγός οχι εκ τών 

τυχαίων' Μιχαήλ 'Ανάγνος εκ Παπίγκου, διακριθείς εν 'Αμερική ως διευθυντής της Σχολής 

τυφλών καί κωφαλάλων Χάου, διδάσκαλος της Ελένης Κέλλερ καί ιδρυτής της εν Κονίτση 

Γεωργικής Άναγνωστοπουλείου Σχολής, υποδειγματικής εις το είδος της' ό λίαν προώρως εις 

τους μακαρίτας καταλέγεις καθηγητής της Γλωσσολογίας αείμνηστος Γεώργιος 'Αναγνω

στόπουλος' ό Ί ω . Χαντέλης εκ Κάτω Σουδενών καί Δημ. Σάρρος εκ Βίτσης κράτιστοι έλλη-

νισταί καί εκπαιδευτικοί σύμβουλοι' ό Σπυρ. Χασιώτης, εκ Βίτσης, πατήρ, ώς ομολογείται, 

της γεωπονικής παρ' ήμΐν ό Ί ω . Λαμπρίδης, εκ Κάτω Σουδενών, συγγραφεύς τών πολυτι

μότατων 'Ηπειρωτικών Μελετημάτων' ό Δημ. Σεμιτέλος, ό Γε. Ζηκίδης' ό έκ Φραγγάδων 

Γεώρ. Τισαμενος (Καραγιαννόπουλος), γραμματεύς τοϋ Παπαφλέσσα καί δις έπί "Οθωνος γε

νόμενος υπουργός τών Οικονομικών' ό Δημ. Στροΰμπος, άπο το Κουκούλιον, καθηγητής τοϋ 

Πανεπιστημίου Mè δσα εγράφησαν εδώ έπεδιώχθη να ύπομνησθή δτι πάντες ούτοι καί πλεί

στοι άλλοι εις τα σχολεία τοϋ Ζαγορίου έμυήθησαν το πρώτον εις τα γράμματα. Ταΰτα τα 

σχολεία, τά όποια κατόπιν ύπο το Ονομα ελληνικά σχολεία κατά μίμησιν τών εν Βαυαρία 

ισχυόντων συνεχίσαντα τήν ώφέλιμον άποστολήν των, παρέσυρεν ή λαϊλαψ τοϋ 1929, ή οποία 

ώς εκπαιδευτική μεταρρν&μιοις urbi et orbi διατυμπανισθεϊσα ύπεβίβασε, καταργήσασα 

αυτά, το μορφωτικον τοϋ Ζαγορίου έπίπεδον. 

1) Παραθέτω τήν έπί τέσσερα έτη διήκουσαν σειράν τών υπό τοϋ περιφανούς 'Αθαν. 

Ψαλίδα διδασκομένων εγκυκλίων μαθημάτων : ελληνικά, λατινικά, φιλοσοφικά, μαθηματικά, 

ιστορία, φυσική, γεωγραφία. 
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Κυδωνίαις Σχολής 1, καθώς και ό Hussgen - Οίκολαμπάδιος, ò Reuclin - Καπνίων, 

ό ανεψιός του Schwärzerd - Μελάγχθων. 

* * 

Παραθέτω εδώ γνωστά τίνα εις έμε αρχαιοελληνικά ονόματα, τα όποια εν 

Ζαγορίω δίδονται εις τα παιδία — διότι τοΰτο κατέστη ήδη παράδοσις — δταν 

βαπτίζωνται : 'Αγαθοκλής, 'Αγησίλαος, 'Αλκιβιάδης, 'Αρχέλαος, Άχιλλεύς, ' Ε π α 

μεινώνδας, Ευδοκία, Ευδοξία, Εΰδοξος, Ζηνοβία, Ζήνων, 'Ηλέκτρα, 'Ηρακλής, 

Θάλεια, Θελξινόη, Θεμιστοκλής, Ι π π ο κ ρ ά τ η ς , 'Ισμήνη, 'Ιφιγένεια, Καλλιρρόη, 

Κλέαρχος, Κλεάνθης, Κλειώ, Κλεονίκη, Λεωνίδας, Μιλτιάδης, Ναυσικά, Ξενοφών, 

'Ολυμπιάς, 'Ορέστης, Πελοπίδας, Περικλής, Πηνελόπη, Πύρρος, Τερψιθέα, Τερ

ψιχόρη, Φιλοποίμην κ. ά. π . 

ΣΗΜ Είς τάσιν προς αρχαιοπρεπή καί των επωνύμων έμφάνισιν οφείλεται ή εις αυτά 
προσθήκη των γονεωνυμικών καταλήξεων -ίδης, -ιάδης · Γκέλης (Βαγγέλης) — Γκβλιάδης, Κι-
ρατζής (τουρκ. αγωγιάτης), Κνρατσίδης (Αρίστη), Κάλης—Καλλιάδης (Αρίστη), Μέγγλας — 
Μεγγλίδης (Δραγάη), Τσιότος — Ταιοτίδης (Πάπιγκον), Τσιούρης — Τσιονριδης (Μπούλτζη). 

* 

Παραλλήλως προς τα εκ τής αρχαιότητος άνακληθέντα εις την ζωήν ονό

ματα έχρησιμοποιουντο και χρησιμοποιούνται και νέα ελληνικά : Σταματώ' δίδε

ται εύχετικώς, ίνα δηλονότι σταματήσω] ή γέννησις άλλων θηλέων Χαρίσης' εύ-

χετικώς και αυτό, ίνα χαρίση ο Θεός το παιδίον το ούτω όνομαζόμενον και μη 

άποθάνη ως άλλα άλλοτε αδέλφια του. Πλην τής σημασίας αυτής, τής κοινής μέ 

το εν χρήσει εις τα Μαστοροχώρια τής Κονίτσης και εις το Βόιον εύχετικον 

ωσαύτως όνομα Ζήσης και μέ το εις τά χωρία τής Λάκκας Σουλίου Ζήκος, 

το Χαρίσης ενείχε και την σημασίαν, δτι οι γονείς το ούτως όνομαζόμενον τέκνον 

των το έχάριζαν είς τον Θεον και δτι, όταν θα ήρχετο εις ήλικίαν, θα το 

έκαμαν παπαν. Διώχνω' δίδεται είς τέκνον πολυτέκνου, ίνα άποτραπή, 

άποδιωχθή, εκ τής . οικογενείας ή γέννησις άλλων θηλέων. Ζαφείρω, Μα-

λάμω, Σμαράγδα από ονόματα πολυτίμων λίθων. 'Αλλά και άπο τών δύο π ρ ώ 

των βασιλισσών τής Ε λ λ ά δ ο ς έγέμισεν ή άλλη "Ηπειρος καΐ το Ζαγόρι, καθώς 

καί ολόκληρος ή Ε λ λ ά ς άπο 'Αμαλίας και "Ολγας, ώς και άπο του 1937 

άπο Φρειδερίκας. 

* * 

Χριστιανικά ονόματα λαμβάνονται, ώς απανταχού τής Ε λ λ ά δ ο ς , καί άπό 

1) Didot Voyage dans la Grèce, δπου εδρηται κατακεχωρισμένον το ψήφισμα τών εν 
Κυδωνίαις διδασκάλων, δια του οποίου συνεφώνησαν οδτοι είς το άττικον ίδίωμα να διαλέ-
γωνται καί το όποιον υπέγραψαν οδτοι δι* αρχαίων έκ της αρχαίας ιστορίας ονομάτων, δπως 
π. χ. 'Αγγελής = 'Αλκιβιάδης, Ίωαννίκιος = 'Αριστείδης, Didot = *Ανάχαρσις. 
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τήν Πάλαιαν και από την Καινήν Διαθήκην και άπό το Άγιολόγιον της Εκκλη

σίας : 'Αθανάσιος, Αικατερίνη, 'Αναστασία, "Αννα, Βασίλειος, Βλάσιος, Βαρβάρα, 

Γεώργιος, Γρηγόριος, Δημήτριος, 'Ελισάβετ, 'Ιωάννης, Κωνσταντίνος, Μαγδα

ληνή, Μάρθα, Μαρία, Σοφία, Χαραλάμπης, Χαριτίνη, Χριστόφορος. "Αλλα σχε

τίζονται μέ θρησκευτικάς έορτάς δπως Πάντος (των 'Αγίων Πάντων), Πασχάλης, 

Σωτήριος, Φώτιος, και άλλα μέ θρησκευτικάς έννοιας 'Αγγελική, Δέσποινα, 

Παναγιώτης, Πανάγιω, Σοφία. 

Του 'Αγίου 'Ελευθερίου ευρύτατα έχρησιμοποιήθη το όνομα ως βαπτιστι-

κον καΐ εν Ζαγορίω καΐ καθ' δλην την "Ηπειρον κατά τας μετά το 1912 βαπτί

σεις ('EfavOéotoç - Ελευθερία). 

Μεταπλασμοί βαπτιστικών ονομάτων. 

Δεν είναι ασυνήθεις οί μεταπλασμοί των ονομάτων ή μέ άφαίρεσιν συλλα

βών άπό την αρχήν ή μέ συγκοπήν κατά το μέσον ή το τέλος ή μέ μεταβολήν 

της καταλήξεως. 

Παρατίθεται πίναξ οΰτω μετεσχηματισμένων ονομάτων : 

'Αθανάσιος — Νάσιος, Θανάσης, Θανασάκης* 

'Αλεξάνδρα — 'Αλέξω, Τσάντα* 

'Αναστάσιος — 'Αναστασία — Τάσιος, Τασιούλα, Τάσιω, Στασινή, Τανώ' 

Άριστέα — Τέα" 

Βαρβάρα — Βαρβάρω* 

Βιργινία — Βιργινή, Βέργω !* 

Γιώργος — Γιώργης, Γιωργάκης, Γάκης, Γιωργούλας, Γούλας" 

Γρηγόριος — Γρηγόρης, Γλήγορης 2* 

Δέσποινα — Δέσπω, Γέπω* 

Δημητράκης — Μητρός, Μήτσης" 

'Ελισάβετ — Σαβούλα' 

Ευανθία — Τία* 

Ευφροσύνη, Φρόσω, Φροσύνη, Σιούνω. 

Θεολόγος — Θεολόης, Αόης 3 ' 

1) Έ κ τοϋ γυναικείου ονόματος Βέργω πιθανώτατα προέρχεται και το εν Πάργη (Χρ. 

Περραιβοϋ 'Ιστορία Σουλίου και Πάργας (1815) Α ' σελ, 128), ώς χαϊ το έν Ίωαννίνοις έπώ-

νυμον Βέργος κατά την σειράν : α' ή Βέργω, β' δ γιος της Βέργως, γ ' ό Βέργος' εΤναι δηλ. 

μητρωνυμικόν, ώς καΐ πλείστα άλλα π. χ. ό θανάααινας (δ υιός της Θανάσαινας, ό Νάτσινας, 

ό υίος της Νάτσινας (βορ. προφορά τοϋ Νάτοαινας, έν Σιατίτστη), δ Γοβγίνας δηλ. ό υιός 

της Γοβγίνας, συζύγου τοϋ Γοβγιοΰ, και ακολούθως ό Γοβγίνας" το Σάρρος πιθανώς κατά 

την σειράν : Σάρρα > Σάρρω κατά το Βαρβάρα — Βαρβάρω, είτα δ γιος της Σάρρως, δ 

Σάρρος. 

2) Τά ρ της πρώτης συλλαβής εις λ δι' άνομοίωσιν προς το ρ της τελευταίας συλλα

βής -ρηί-
3) Τοϋ οη ή προβορά διφθογγική μέ ύποτακτικον φωνήεν το η. 
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Ι σ μ ή ν η — Σμηνούλα, Σμούλα* 

Μαγδαληνή — Μαγδάλω και Μυγδαληνή, ως ενθυμούμαι λβγόμενον κατά την 

παιδικήν ήλικίαν μου κατά παρετυμολογίαν προς το μύγδαλα, μνγοαλιά' 

Παναγιώτης — Πάνος, Γιώτης" 

Πολυξένη — Τσενω *· 

Χριστόδουλος — Τσιόλος 2 . 

1) Πρβλ. δια την τροπήν τοϋ ξ είς τα : 'Αλεξάνδρα > Τσάντα, Ιξαλλα πατώ > τσαλλα· 
ποτώ, Ιξαλλα βουτώ ) τααλλαβοντώ, καρακαξούνα ) καρχαζαούνα. 

2) Τροπή τοϋ ατ εις τα ώς στυφός ) τα{ο)νφός, στυλώνω > τσ(ο)υλών«. 


